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Fiche : Savoir
OSBL ou OBNL : quel nom s’applique ?
	Quel mot choisir ?

Au cours des dernières années, plusieurs organisations ont banni en quelque sorte l’appellation organisme sans but lucratif (OSBL) pour adopter le titre organisme à but  non lucratif (OBNL).
Pourtant, les lois n’ont pas été changées et l’Office québécois de la langue française n’a pas modifié le grand dictionnaire terminologique. 
Cette fiche explique la différence entre ces dénominations et propose d’utiliser le terme OSBL dans le cas des corporations formées en vertu de la troisième partie de la Loi sur les compagnies du Québec.




     
	D’où vient la différence?

Il semble que la seule différence objective entre les deux appellations tient à la loi selon laquelle une corporation est instituée. 

Depuis le 17 octobre 2011, au Canada, est entrée en vigueur « la Loi canadienne sur les organisations à but non lucratif »(Loi BNL). Comme son nom l’indique, cette loi utilise donc le terme OBNL.
Au Québec, la troisième partie de la Loi sur les compagnies fait mention de  « Personnes morales ou associations n’ayant pas de capital-actions, constituées ou continuées par lettres patentes » (titre partie III) et (art 218) « sans intention de faire un gain pécuniaire, dans un but national, patriotique, religieux, philanthropique, charitable, scientifique, artistique, social, professionnel, athlétique ou sportif ou autre du même genre ». 

La loi québécoise paraît, à première vue, moins explicite sur la dénomination. Par ailleurs, le Registraire des entreprises, responsable de l’application de la Loi, utilise la formule  « personne morale (ou un organisme) sans but lucratif. (http://www.registreentreprises.gouv.qc.ca/fr/demarrer/) Voilà qui clarifie.

En pratique le terme OSBL semble donc celui qui représente la corporation créé en vertu de la loi québécoise. 

Martel (2011), dans son étude de la doctrine juridique des lois, laisse voir que la différence entre les appellations n’est pas que sémantique mais porte sur l’intention profonde des lois :

Remarquons que la formulation québécoise qui exclut explicitement toute intention de faire des profits, est différente de la formulation fédérale où seuls les gains pécuniaires « pour les membres » sont exclus. (1-22)

Dès lors, la formule « sans but lucratif » (OSBL) représente la spécificité de la loi québécoise.

Pour sa part, l’Office québécois de la langue française dans le grand dictionnaire terminologique renvoie au terme OSBL même si on l’interroge à partir du terme OBNL.




     
	Que faire ?

Au plan de l’esprit de la loi québécoise, il est clair que OSBL est nettement plus représentatif. Au plan de la langue française, OSBL reste aussi la référence. 

Par ailleurs, une corporation instituée en vertu de la loi canadienne doit utiliser OBNL.
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